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Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

  Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками 
в соответствии со статьей 19 Конвенции (продолжение) 

 Третий периодический доклад Сенегала (продолжение) (CAT/C/SEN/3; 
CAT/C/SEN/Q/3 и Add.1) 

1. По приглашению Председателя члены делегации Сенегала занимают 
места за столом Комитета. 

2. Г-н Сек (Сенегал), говоря о положении этнической группы диола в Сене-
гале, сообщает, что она составляет около трех процентов населения страны и 
проживает в основном на юге государства совместно с другими этническими 
группами. Одной из главных особенностей сенегальского общества является 
наличие дружественных отношений между различными этническими группами 
и конфессиями, в связи с чем вопросы относительно привилегированного ста-
туса, позитивной или негативной дискриминации просто не возникают. 

3. Г-н Баль (Сенегал), говорит, что условия содержания под стражей долж-
ны соответствовать нормам, установленным статьями 55 и 56 Уголовно-
процессуального кодекса. При продлении срока задержания в полиции с разре-
шения прокурора задержанному сообщают о праве обратиться к врачу и адвока-
ту. Если медицинская консультация проводится по просьбе задержанного, а не 
прокуратуры, то он должен заранее произвести оплату данных услуг, которая 
соответствующим образом регистрируется. 

4. На данный момент в Сенегале работают 364 адвоката. Формальное разде-
ление на специалистов по уголовным или гражданским делам отсутствует, так 
как адвокаты получают подготовку во всех областях права.  

5. Практика retour de parquet (продолжительное содержание под стражей в 
связи с отсутствием у прокуратуры возможности рассмотреть соответствующие 
дела) является временным решением, необходимость в котором возникла ввиду 
нехватки финансовых и кадровых ресурсов. Она не подразумевает проведения 
каких-либо дополнительных следственных действий и предназначена лишь для 
оптимизации процесса рассмотрения дел властями. Ведется работа по ликвида-
ции данной практики путем привлечения дополнительных сотрудников и реор-
ганизации следственных органов и прокуратуры. 

6. С момента обретения Сенегалом независимости в стране построено 
37 новых тюрем. В настоящее время изыскиваются финансовые ресурсы для 
строительства крупной тюрьмы близ Дакара, а также шести небольших район-
ных тюрем. Карцеры предусмотрены во всех тюрьмах, однако они используют-
ся редко и только в случаях серьезных нарушений; в настоящее время ни один 
заключенный в них не содержится. За последние пять лет был зафиксирован 
один случай суицида при помощи моющего средства, после которого все по-
добные вещества были убраны из туалетных комнат и других тюремных поме-
щений.  

7. Законодательство предусматривает раздельное содержание мужчин и 
женщин в местах лишения свободы и не допускает контактов между ними. Дру-
гие категории, а именно несовершеннолетние, подследственные, ожидающие 
суда лица и осужденные также содержатся отдельно друг от друга. В июне 
2012 года число подследственных составляло 3 351 человек. 
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8. Несмотря на отсутствие соответствующих правовых положений, судьи 
систематически отклоняют доказательства, полученные под пытками, т.е. по-
добные доказательства не принимаются судом.  

9. Г-жа Диуф (Сенегал) сообщает, что в 2009 году ее страна ратифицирова-
ла Конвенцию о правах инвалидов, а в 2010 году приняла рамочное законода-
тельство о защите прав инвалидов. Также был создан и ряд новых механизмов, 
включая национальную стратегию социальной защиты уязвимых групп населе-
ния и программу, предоставляющую данным группам доступ к микрокредито-
ванию. В Министерстве здравоохранения и социальной защиты для оказания 
поддержки инвалидам и уязвимым группам населения было создано соответст-
венно два новых департамента. Данная инициатива направлена на предоставле-
ние уязвимым группам определенной степени независимости и на защиту их от 
торговли людьми и пыток. Кроме того, рассматривается вопрос введения карты 
равных возможностей с целью оказания помощи инвалидам в получении досту-
па к образованию, медицинским услугам, профессиональной подготовке и тру-
доустройству. 

10. С целью содействия доступу детей к основным социальным услугам был 
разработан ряд процедур, включая программу денежных трансфертов. Проект 
обучения основам семейной жизни в мусульманских школах способствует по-
вышению качества жизни детей и включает в себя раздачу школьникам продук-
тов питания и средств гигиены. 

11. Г-н Тиандум (Сенегал) отмечает, что в отношении любого должностного 
лица, обвиняемого в применении пыток, возбуждается уголовное дело, незави-
симо от факта применения к нему мер дисциплинарного воздействия. Предос-
тавляя дополнительную информацию по ряду дел о предполагаемом примене-
нии пыток, он сообщает о привлечении к дисциплинарной ответственности пя-
ти человек, обвиняемых в жестоком обращении, повлекшем за собой смерть на-
ходившегося под стражей в полиции Доминика Лопи. В деле Алиуна Бадара 
Диопа, который скончался во время нахождения под стражей, обвиняемые были 
признаны виновными не в применении пыток, а в произвольном аресте, при 
этом родственникам жертвы в качестве возмещения ущерба было выплачено 
500 000 франков КФА. 

12. В случае с двумя избитыми после футбольного матча журналистами, 
Кэмпбеллом Диенгом и Карамоко Тьюне, подсудимые по данному делу, которые 
обвинялись в противодействии осуществлению профессиональной деятельно-
сти и применении пыток, были оправданы. Один человек был признан винов-
ным в совершении нападения и приговорен к лишению свободы сроком на один 
месяц условно. Кэмпбелл Диенг получил денежную компенсацию. 

13. Расследование дел Абдулайе Вад Йингу и Ятма Фоля продолжается. Что 
касается последнего упомянутого дела, то суперинтендент полиции в Сен-Луи 
был вызван в местную обвинительную палату. Произведено вскрытие тела Мо-
ду Бакума; в данный момент продолжается расследование обстоятельств его ги-
бели. Расследование показало, что Аладжи Конатэ, чье закованное в наручники 
тело было найдено в реке, утонул. Два сотрудника полиции, совершившие на-
падение на Малика Ба, которое стало причиной его смерти, в настоящее время 
находятся на скамье подсудимых, однако приговор по данному делу еще не вы-
несен. 

14. Г-н Сей (Сенегал) отмечает, что, несмотря на вспышки насилия, сопро-
вождавшие президентские выборы 2012 года, результаты голосования отражают 
волю народа. Власти проводят расследования и принимают меры по выявлению 
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лиц, виновных в случаях насилия. Он заверил Комитет, что все случаи будут 
расследованы, а виновные будут привлечены к ответственности. 

15. Г-н Баль (Сенегал) сообщает, что ведутся работы по созданию Нацио-
нального центра мониторинга мест лишения свободы; в настоящее время ему 
выделено помещение, оборудованное компьютерами и стационарной телефон-
ной связью для осуществления оплачиваемых государством звонков на нацио-
нальные и международные номера. Главой центра был назначен судья; государ-
ство не оказывало никакого влияние на кадровые решения. 

16. Г-н Нианг (Сенегал) сообщает, что правоохранительные органы вклю-
чают в себя вооруженные силы, жандармерию и полицию. Все сотрудники вы-
шеперечисленных ведомств прошли обучение в области прав человека. Данная 
подготовка осуществляется специалистами Дакарского университета прав че-
ловека и мира и представителями групп гражданского общества в форме лекций 
и неформальных обсуждений. Длительность курса подготовки для сотрудников 
жандармерии составляет 30 часов, в него также входят занятия по международ-
ному гуманитарному праву и этике; унтер-офицеры проходят 14-часовой курс. 
Министерство вооруженных сил находится на финальном этапе создания посо-
бия для обучения военнослужащих вопросам прав человека и планирует в бли-
жайшем будущем завершить эту работу. 

17. Разработанный совместно с Международным бюро по правам детей курс 
по правам ребенка должен быть введен в следующем учебном году. Предпола-
гается, что все учебные курсы будут оцениваться с точки зрения их эффектив-
ности в деле предупреждения пыток. Заявления о применении пыток сотрудни-
ками правоохранительных органов являются редкостью для Сенегала благодаря 
их примерному поведению как на территории страны, так и за ее пределами. 

18. Г-н Тиам (Сенегал) сообщает, что процесс проверки закона на его соот-
ветствие положениям Конституции может быть инициирован двумя способами: 
через предусмотренную Конституцией процедуру оспаривания (не распростра-
няющуюся на физических лиц) или путем подачи заинтересованной стороной 
ходатайства о пересмотре судебного решения. В последнем случае суд направ-
ляет дело на рассмотрение в Конституционный совет, который выносит поста-
новление относительно соответствия рассматриваемого закона Конституции. 
В случае признания закона неконституционным, он не отменяется, но действие 
его положений приостанавливается. Закон, действие которого было таким обра-
зом приостановлено, продолжает существовать и может быть применен судами 
высшей инстанции при рассмотрении других дел в том случае, если решение о 
его применении не будет опротестовано. Кроме того, Президент и члены пар-
ламента могут оспорить конституционность закона до момента его опубликова-
ния. Конституционный Совет вынес ряд решений относительно соответствия 
законов Конституции, в том числе по двум делам, при рассмотрении которых 
Cовет просто определил условия, при которых могут применяться такие зако-
ны. 

19. В 2001 году было принято решение о соответствии Конституции положе-
ния о штаб-квартире, согласно которому Центральному банку государств За-
падной Африки предоставляется иммунитет от юрисдикции и судебного пре-
следования. 

20. Г-жа Диуф (Сенегал) сообщает, что ее страна разработала новую децен-
трализованную стратегию предотвращения случаев торговли детьми. Были соз-
даны специализированные центры для уязвимых групп детей с бесплатной го-
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рячей линией, которые позволяют осуществлять реинтеграцию жертв торговли 
детьми. В 2010−2011 годах власти забрали с улиц 2 293 детей-талибе. 

21. По делам, связанным с торговлей людьми, выносятся обвинительные 
приговоры; в 2010 году школьный преподаватель Корана был приговорен к тю-
ремному заключению сроком на один год за жестокое обращение с двумя деть-
ми-талибе; в Дакаре 13 человек были арестованы, поверглись уголовному пре-
следованию и были оштрафованы за принуждение детей к попрошайничеству. 

22. Принудительные браки являются нарушением свободы личности, нахо-
дятся под запретом и караются по закону. Передовой опыт её страны включает 
программу зачисления детей в школы, реализуемую Форумом африканских 
женщин-педагогов совместно с директорами школ и учителями. Несмотря на 
отсутствие статистических данных, можно отметить, что данная программа по-
зволила значительно снизить количество случаев заключения брака по принуж-
дению. Ее делегация приняла к сведению рекомендацию Комитета о необходи-
мости проведения исследований и сбора статистических данных в этой сфере. 

23. Телесные наказания на территории Сенегала запрещены даже для роди-
телей и учителей. Преподаватели, применяющие телесные наказания, привле-
каются к уголовной ответственности и обязаны возмещать ущерб потерпевшим. 
Согласно Семейному кодексу, обладающее родительскими правами лицо имеет 
право сделать ребенку замечание, которое должно соответствовать его возрасту 
и поведению; любое чрезмерное наказание преследуется по закону. 

24. Несмотря на введение в действие в 1999 году новых законодательных по-
ложений, практика калечащих операций на женских половых органах (КЖПО) 
сохраняется. В первую очередь это явление характерно для территорий, где дан-
ная практика получила широкое распространение. Правительство ввело наказа-
ния за подобные действия и предприняло дополнительные меры. В 2011 году 
была проведена оценка эффективности применения новых законодательных по-
ложений. Было реализовано два национальных плана действий, первый − в 
2005 году. В своих действиях Сенегал руководствовался рекомендациями Орга-
низации Объединенных Наций и применял целостный трансграничный подход 
к повышению осведомленности об этой проблеме, которая на различных уров-
нях затрагивает и соседние страны. В конференции по КЖПО, прошедшей в 
Дакаре в 2010 году, приняло участие 28 африканских стран. 

25. В результате принятых в этой связи мер 89% из 5 000 опрошенных в 
1997 году общин сделали публичные заявления о прекращении ими практики 
КЖПО, что значительно отличается от показателя 2010 года, составившего 
71%. На территориях, где данная практика широко распространена, были соз-
даны технические мониторинговые комитеты, задачей которых является про-
должение взаимодействия с соответствующими лицами и изменение линии их 
поведения. Параллельно осуществляется процесс переобучения лиц, практи-
кующих КЖПО, с тем, чтобы они могли работать по другим специальностям. 

26. Статистические данные о насилии в отношении женщин и девочек отсут-
ствуют, однако в 2008 году было проведено исследование, направленное на ана-
лиз различных типов насилия и степени его распространения, а также различ-
ных ситуаций, в которых оно происходит. В рамках данного исследования были 
также изучены средства правовой защиты и доступные жертвам ресурсы, в том 
числе услуги юристов, врачей, сотрудников полиции и работников в сфере со-
циального посредничества. В Закон № 99/05 от 29 января 1999 года были вне-
сены поправки, ужесточающие наказание за изнасилование, КЖПО, насилие и 



CAT/C/SR.1109 

6 GE.12-47336 

инцест. Данные поправки также предусматривают уголовное наказание за сек-
суальное домогательство. 

27. В 2008 году Министерством юстиции был создан национальный исследо-
вательский центр по вопросам насилия в отношении женщин; данный центр 
подготовил ряд рекомендаций, которые будут учтены в процессе реформирова-
ния уголовного кодекса. К числу планируемых мер относятся предоставление 
ассоциациям по защите женщин права подачи гражданских исков и отмена сро-
ка давности уголовного преследования по правонарушениям в отношении жен-
щин. 

28. Г-н Тиандум (Сенегал) говорит, что Национальная комиссия по предос-
тавлению статуса беженца, в которой представлены все компетентные мини-
стерства, еженедельно получает соответствующие заявления. На сегодняшний 
день было принято 14 000 заявлений, и решение остаться в Сенегале приняли 
12 000 мавританских беженцев. Совместно с УВКБ ООН было разработано 
цифровое биометрическое удостоверение личности; было выдано 12 000 таких 
удостоверений. Просители убежища, заявления которых были отклонены, могут 
обратиться в комиссию с просьбой о пересмотре данного решения; Президент 
Республики может предоставить статус беженца даже в случае отклонения со-
ответствующего заявления комиссией. Просителям убежища и членам их семей 
представляются те же права, что и беженцам. К числу основных нововведений 
в области работы с беженцами относится создание нового органа, отвечающего 
за рассмотрение ходатайств о предоставлении убежища, дел по репатриации и 
вопросов, связанных с внутренне перемещенными лицами и лицами без граж-
данства. Данный орган поможет обеспечить предоставление соответствующим 
лицам максимальных гарантий. Еще одним важным нововведением стало вне-
дрение официальной процедуры подачи апелляций лицами, которым было отка-
зано в предоставлении убежища. 

29. Иностранцы имеют право находиться на территории Сенегала в течение 
90 суток. Лицам, желающим остаться на более длительный срок, необходимо 
обратиться в Police des Etrangers (полицию по работе с иностранными гражда-
нами) для получения соответствующего разрешения Министерства внутренних 
дел. Пока идет процесс рассмотрения заявления, который обычно занимает 
от 15 до 30 дней, подавшее его лицо считается легальным мигрантом, с кото-
рым должным образом обращаются и не подвергают какому-либо преследова-
нию. Малийцы, о которых говорилось днем ранее, относятся к данной катего-
рии мигрантов. Систематическая работа по выявлению нелегальных мигрантов 
не ведется, факт нелегальной миграции обнаруживается только при нарушении 
соответствующими лицами законов страны. Министерство иностранных дел 
систематически предоставляет соответствующим консульствам информацию о 
задержании иностранцев. 

30. Была разработана предварительная версия законопроекта, вносящего по-
правку в Закон № 61/10 от 7 марта 1961 года, с целью предоставления отцу или 
матери, которые являются гражданами Сенегала, права передать гражданство 
своему ребенку. 

31. Г-н Баль (Сенегал) сообщает, что с момента проведения выборов в мар-
те 2012 года новый Президент уделяет значительное внимание борьбе с безна-
казанностью. В своем обращении к международному сообществу он публично 
заявил, что рассмотрение дела Хиссена Хабре начнется до конца 2012 года. По-
следний запрос Бельгии о выдаче г-на Хабре будет рассматриваться не испол-
нительными, a судебными органами Сенегала, которые и примут соответст-
вующее решение. 
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32. Рабочая группа, созданная министром юстиции в мае 2012 для рассмот-
рения возможных механизмов скорейшей передачи дела в суд, проводит ежене-
дельные совещания и сумела в краткие сроки добиться значительного прогрес-
са. Принято решение о создании чрезвычайной африканской палаты в рамках 
юрисдикции Сенегала. Африканский союз оказывал содействие в проведении 
переговоров по соглашению о сотрудничестве с Чадом, которое было одобрено 
Сенегалом и передано на рассмотрение в Чад. После подписания Чадом согла-
шения будет назначен судья, и начнется расследование. Для рассмотрения дан-
ного дела был согласован бюджет. Разбирательство будет включать в себя этап 
расследования продолжительностью не более 15 месяцев и судебный процесс, 
который должен начаться в течение семи месяцев после завершения расследо-
вания. Ожидается, что приговор будет вынесен в течение пяти месяцев после 
начала судебного разбирательства. Были предприняты важные шаги по уголов-
ному преследованию лиц, совершивших серьезные преступления гуманитарно-
го характера. 

33. Г-н Сей (Сенегал) предлагает Комитету ознакомиться с представленными 
делегацией письменными ответами, в которых указывается, что вопросы карь-
ерного роста судей находятся в компетенции Верховного совета юстиции. Сене-
гал ратифицировал Конвенцию о правах ребенка. Государство также соблюдает 
Эр-Риядские руководящие принципы по правосудию в отношении несовершен-
нолетних и создало специализированные ювенальные суды. 

34. Задержанные, которые подвергались пыткам, могут подать жалобу через 
адвоката или возбудить дело о возмещении ущерба в рамках гражданского про-
цесса. Сотрудник исправительного учреждения, который был проинформирован 
о подобном случае, обязан сообщить о нем и убедиться, что жертве была оказа-
на медицинская помощь. 

35. По вопросам, связанным с гомосексуализмом, он предлагает Комитету 
обратиться к письменным ответам делегации. 

36. Г-н Нианг (Сенегал), говоря о ситуации в Казамансе, сообщает о систе-
матическом уголовном преследовании всех сотрудников жандармерии, поли-
ции, военнослужащих или представителей военизированных подразделений, 
которые подозреваются в совершении соответствующих преступлений. В отно-
шении всех должностных лиц, обвиняемых в совершении преступлений, при-
нимаются и меры дисциплинарного воздействия. 

37. Г-н Тиам (Сенегал) сообщает, что его делегация приняла к сведению на-
поминание о необходимости соблюдения сроков представления периодических 
докладов. Он подчеркивает, что количество докладов, ожидающих представле-
ния договорным органам, было значительно сокращено, а усилия по дальней-
шему уменьшению их числа будут продолжены. 

38. Его страна не предоставляла и не получала никаких дипломатических за-
верений по случаям высылки иностранцев из Сенегала или репатриации сене-
гальских граждан. Однако такие гарантии могут быть предоставлены государ-
ству, граждане которого подлежат высылке, и он надеется, что и другие страны 
готовы, в случае необходимости, предоставить подобные заверения Сенегалу. 

39. И наконец, 15 декабря 1999 года Сенегал ратифицировал Конвенцию Ме-
ждународной организации труда (МОТ) о минимальном возрасте для приема на 
работу (№ 138) в дополнение к Конвенции МОТ о запрещении и немедленных 
мерах по искоренению наихудших форм детского труда (№ 182). 
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40. Г-н Мариньо Менендес (Докладчик по стране) говорит, что выступления 
и ответы делегации были всеобъемлющими, точными и достойными. Он под-
черкивает, что наличие статистических данных об осуществлении Конвенции 
даст Комитету более полное представление о ситуации в стране и будет способ-
ствовать повышению качества его рекомендаций. 

41. Представляется, что в деле Хиссена Хабре, которое приобрело большое 
международное значение, был достигнут значительный прогресс. Соглашения, 
касающиеся создания специальной палаты для проведения судебного рассмот-
рения данного дела, также обеспечат возможность осуществления международ-
ным сообществом судебного преследования ряда других ключевых фигур, по-
дозреваемых в совершении международных преступлений в Чаде; все вышепе-
речисленное служит доказательством достижения значительного прогресса. 

42. Он интересуется, существует ли на сегодняшний день в Сенегале практи-
ка уголовного преследования за неуплату долгов. Он просит разъяснить роль и 
компетенцию судей, занимающихся надзором за отбыванием тюремного заклю-
чения. Входит ли в их обязанности расследование и предотвращение незакон-
ных действий, а также назначение соответствующих наказаний? Было бы по-
лезно получить более подробную информацию о реальном статусе, роли и дея-
тельности местных судов (maisons de justice), которые, как представляется, при 
решении социальных конфликтов низкого уровня в основном применяют меха-
низмы посредничества. 

43. Что касается политики предоставления убежища в соответствии со стать-
ей 3 Конвенции, то он хотел бы знать, остаются ли осужденные за совершение 
преступлений и отбывшие срок иностранцы в ожидании высылки в местах ли-
шения свободы в течение неопределенного срока, и, в случае положительного 
ответа, на каких условиях это происходит. Он интересуется наличием у Сенега-
ла конкретных законов, регулирующих обращение с несопровождаемыми несо-
вершеннолетними иностранцами, ввиду их уязвимости. Он также просит уточ-
нить наличие у беженцев или лиц, получивших убежище в Сенегале, права на 
воссоединение семьи. Будут ли просители убежища иметь возможность обжа-
ловать отрицательные решения в новом органе, отвечающем за рассмотрение 
ходатайств о предоставлении убежища и вопросов, связанных с внутренне пе-
ремещенными лицами и лицами без гражданства, и, в случае положительного 
ответа, каков будет механизм подачи соответствующих заявлений? 

44. Как представляется, расследование утверждений о применении пыток в 
отношении Доминика Лопи и Алиуна Бадара Диопа осуществлялось в течение 
пяти лет. Он просит делегацию уточнить, будет ли столь же долгим процесс 
рассмотрения новых аналогичных дел, отмечая при этом, что внешние призна-
ки пыток, являющиеся вещественным доказательством в подобных делах, как 
правило, со временем исчезают.  

45. Он просит предоставить дополнительную информацию о роли сенегаль-
ского Комитета по правам человека и ее отличии от роли Национального центра 
мониторинга мест лишения свободы. Кроме того, он просит предоставить до-
полнительные сведения относительно их взаимодействия с национальным пре-
вентивным механизмом, созданным в соответствии с Факультативным протоко-
лом к Конвенции против пыток. 

46. Государство-участник ратифицировало Конвенцию одним из первых и 
осуществляет плодотворное сотрудничество с Комитетом. Прогресс в деле Хис-
сена Хабре является свидетельством действующих механизмов правосудия, а 
также того, что Президент придает большее значение делу борьбы с безнака-
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занным применением пыток. Однако в этом контексте поражает тот факт, что 
уголовное преследование ряда сотрудников судебной полиции по обвинению в 
пытках считается запретной темой и не выносится на публичное обсуждение; 
может даже показаться, что данные судебные разбирательства являются секрет-
ными. Он интересуется причиной таинственности подобных дел. 

47. Председатель (Докладчик по стране) хотел бы подчеркнуть важность об-
ращенной к Гамбии просьбы президента Саль не приводить в исполнение 
смертный приговор в отношении девяти заключенных и его однозначного осу-
ждения данных смертных приговоров как противоречащих праву человека не 
подвергаться пыткам или другим жестоким, бесчеловечным и унижающим дос-
тоинство видам обращения. 

48. В устных и письменных ответах государства-участника четко указывает-
ся на то, что оно привело свои законы и процедуры в соответствие с положе-
ниями Конвенции. Касаясь вопроса об установлении сроков и выделении ре-
сурсов для реализации различных всеобъемлющих и многосторонних инициа-
тив государства-участника в области пыток, он интересуется участием в про-
цессе представителей ученых кругов и гражданского общества, а также ожи-
даемыми результатами реализации данных инициатив. 

49. Запрошенные Комитетом статистические данные позволят повысить эф-
фективность рекомендаций, а также дадут государству-участнику возможность 
вырабатывать соответствующую государственную политику и проводить оцен-
ку эффективности принятых мер. 

50. Делегация указала, что расследование по делам о предполагаемых случа-
ях применения пыток, повлекших за собой смерть пяти человек, еще не завер-
шено. Приговор вынесен лишь по одному делу, которое было рассмотрено су-
дом в январе 2012 года. При этом приговор был кратким и в нем не упомина-
лись пытки. Опыт Комитета показывает, что если при предъявлении обвинения 
в применении пыток используются иные формулировки, такие как злоупотреб-
ление служебным положением, то виновным, как правило, назначается менее 
жесткое наказание, что не соответствует положениям Конвенции, согласно ко-
торым приговоры должны быть соразмерны преступлению, связанному с при-
менением пыток. Учитывая, что в данном случае речь идет о гибели людей, а 
также тот факт, что рассмотрение дела проходит в закрытом режиме, возникает 
вопрос относительного надлежащего применения положений уголовного зако-
нодательства. Кроме того, Комитету было бы полезно знать, получил ли кто-то 
из жертв пыток или их родственников компенсацию в соответствии с закреп-
ленным в Конвенции принципом. 

51. Принимая во внимание дело Аладжи Конатэ, якобы утонувшего во время 
побега из тюрьмы, он интересуется, в компетенции какого органа находится 
рассмотрение утверждений о применении пыток военнослужащими. Обстоя-
тельства данного дела вызывают некоторые вопросы. Проводилось ли рассле-
дование данного инцидента? Была ли незамедлительно объявлена тревога в 
связи с побегом данного заключенного? Был ли кто-либо привлечен к ответст-
венности за неспособность обеспечить надлежащую безопасность тюрьмы? 

52. Государство-участник периодически отмечает нехватку кадровых ресур-
сов в судебной системе в качестве причины проблем в деле реализации Конвен-
ции. Показатель числа юристов на душу населения в государстве-участнике яв-
ляется самым низким в мире, что ясно указывает на необходимость подготовки 
большего числа юристов и сотрудников судебных органов. Каковы конкретные 
планы государства-участника в этой области? 
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53. Г-н Бруни говорит, что он не понимает, почему государство-участник 
намерено рассмотреть просьбу Бельгии об экстрадиции Хиссена Хабре, учиты-
вая конкретные заявления о планах предать суду всех предполагаемых винов-
ников зверств, совершенных в Чаде в 1982−1990 годах. 

54. Г-жа Бельмир запрашивает дополнительную информацию о роли испол-
нительной власти в назначении судей, учитывая, в частности, тот факт, что ми-
нистр юстиции может замещать Президента в качестве председателя Комиссии 
по судебной системе, в компетенции которой находится назначение судей. 

55. Она спрашивает, есть ли у государства-участника возможность организо-
вать обучение детей-талибе основам Корана с целью положить конец их экс-
плуатации некоторыми марабутами, стоящими во главе мусульманских школ. 

56. Г-н Домах спрашивает, обеспечивается ли государством-участником 
должное рассмотрение отчетов и рекомендаций Центра мониторинга мест ли-
шения свободы. Учитывая факт назначения судей на посты председателей мно-
гих подотчетных Центру ведомств, он просит предоставить дополнительную 
информацию о статусе, независимости и репутации судей и их способности 
выполнять данную задачу. Было бы полезно получить информацию, подтвер-
ждающую независимость судебной системы. Он обращает внимание делегации 
на необходимость предоставления Комитету конкретных сведений о правовых, 
административных и судебных мерах, реализуемых в целях предотвращения 
пыток; описание общих мер, принимаемых для поощрения соблюдения прав 
человека, не является достаточным. Он также просит предоставить данные о 
случаях применения судами законодательных положений, запрещающих ис-
пользование в качестве доказательств показаний, полученных под пытками. 

57. Г-жа Гаер просит предоставить дополнительную информацию о планах 
практической реализации Стамбульского протокола в государстве-участнике. 
Было бы полезно знать, каким образом государство-участник осуществляет на 
практике контроль за изменениями, произошедшими после введения уголовной 
ответственности за КЖПО. Она спрашивает, откликнулись ли власти на озву-
ченный 8 августа 2011 года призыв НПО к искоренению проблемы групповых 
изнасилований и безнаказанности подобных преступлений. 

58. Учитывая заявление делегации о том, что Ятма Фоль может быть пони-
жен в звании или должности, если его признают виновным в применении пы-
ток, она просит уточнить, какие механизмы предусмотрены законом для нака-
зания применявших пытки жандармов и полицейских. Были ли случаи увольне-
ния таких лиц с занимаемых ими должностей? Положения Конвенции направ-
лены на криминализацию пыток и предотвращение, таким образом, подобных 
деяний. Вместе с тем, упомянутые делегацией дела являются свидетельством 
того, что факт признания сотрудников полиции виновными в применении пыток 
практически не имеет каких-либо последствий для их профессионального ста-
туса. Она будет благодарна делегации за предоставление комментариев по это-
му вопросу. 

59. Председатель спрашивает о сроках открытия новой крупной тюрьмы, 
строящейся вблизи Дакара. Комитет приветствует известие о том, что государ-
ство-участник планирует привлечь к суду всех предполагаемых виновников 
зверств, совершенных в Чаде в период с 1982 по 1990 год. 

60. Г-н Баль (Сенегал) сообщает, что правительство его страны подписало 
соглашение с Африканским союзом о создании в рамках сенегальской системы 
правосудия специального суда для проведения разбирательства в отношении 
лица или лиц, несущих основную ответственность за серьезные нарушения ме-



 CAT/C/SR.1109 

GE.12-47336 11 

ждународного права, совершенные в Чаде в период 1982−1990 годов. Чрезвы-
чайная африканская палата будет создана в рамках существующей сенегальской 
судебной системы в Дакаре. На сегодняшний день, единственным лицом, обви-
няемым в совершении данных преступлений, является Хиссен Хабре, но это не 
исключает возможности выявления иных лиц и предания их суду. Три преды-
дущих запроса о выдаче г-на Хабре были отклонены в связи с отсутствием не-
обходимой подтверждающей документации. Был получен четвертый подобный 
запрос, который в настоящее время рассматривается. 

61. Выступающий отмечает, что за его 26-летний опыт работы судьей не бы-
ло ни одного случая, когда министр юстиции выступал бы в роли председателя 
сессии Комиссии по судебной системе, в рамках которой принималось или об-
суждалось решение о назначении судьи. Таким образом, риск вмешательства 
представителей исполнительной власти в процесс назначения судей отсутству-
ет. 

62. Г-н Тиам (Сенегал) сообщает, что после рассмотрения судьями обвини-
тельной палаты апелляционного суда четвертого запроса Бельгии о выдаче 
Хиссена Хабре они проинформируют Президента о вынесенной ими рекомен-
дации. Даже если апелляционный суд примет решение в пользу экстрадиции, 
именно Президент будет решать, стоит ли удовлетворять этот запрос. Учиты-
вая, что действующий Президент заявил о своем желании добиться начала про-
цесса рассмотрения дела г-на Хабре в Сенегале в 2012 году, вероятность удов-
летворения им соответствующего запроса очень мала. 

63. Г-н Нианг (Сенегал) говорит, что Аладжи Конатэ не сбегал из тюрьмы. 
Он был арестован сотрудниками жандармерии и сбежал из патрульной машины, 
в которой его везли. Во время ареста на него были надеты наручники, поэтому 
он утонул, когда прыгнул в реку, пытаясь скрыться от преследования. 

64. Председатель спрашивает, какие меры были приняты в отношении от-
ветственных за задержанного сотрудников жандармерии. 

65. Г-н Нианг (Сенегал) отвечает, что участвовавшие в задержании жандар-
мы были привлечены к дисциплинарной ответственности и в данный момент по 
этому делу идет следствие. Дело сотрудника полиции или жандармерии, обви-
няемого в применении пыток, слушается обычным судом под председательст-
вом гражданского судьи, содействие которому оказывают два советника, пред-
ставляющие военные или военизированные подразделения. 

66. Г-н Тиандум (Сенегал) говорит, что иностранцы, желающие получить 
статус беженца, в случае отклонения их заявлений могут подать апелляцию. 
Был подготовлен законопроект по созданию административного органа, кото-
рый будет обеспечивать правовую защиту беженцев. Согласно положениям 
данного законопроекта, дети, проживающие с подавшими заявление на предос-
тавление убежища или получение статуса беженца лицами, а также дети, впо-
следствии присоседившиеся к своим родителям, имеют право на дальнейшее 
проживание или воссоединение со своими семьями.  

67. Упомянутые ранее дела, связанные с пятью случаями смерти заключен-
ных, были переданы в суды. По одним делам решения уже вынесены, по другим 
процесс рассмотрения еще не закончен. Ятма Фоль будет понижен в звании или 
должности в том случае, если суд признает его виновным в нарушении профес-
сионального кодекса поведения; в этом случае он будет лишен права работать в 
качестве следователя по уголовным делам. 
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68. Г-жа Диуф (Сенегал) отмечает, что признанные виновными в эксплуата-
ции детского труда лица были приговорены к тюремному заключению и/или 
штрафу. 29 июня 2010 года школьный учитель Корана Сулейман Ндиайе был 
приговорен к одному году лишения свободы за жестокое обращение с двумя 
своими учениками. В таких случаях, даже если родители ребенка не подают 
жалобу, организации гражданского общества могут сделать это от его имени. 
В сентябре 2010 года 13 человек были привлечены к ответственности за прину-
ждение детей к попрошайничеству. Двенадцать из них были приговорены к ли-
шению свободы сроком на шесть месяцев и штрафу в размере 100 000 франков 
КФА, а один − к лишению свободы сроком на один месяц и штрафу в том же 
размере. 

69. В настоящее время правительство уделяет особое внимание усилению 
значительного прогресса, достигнутого в борьбе с КЖПО. Министерство юсти-
ции осуществляет информационно-просветительские мероприятия в этой об-
ласти, целью которых является полное искоренение данной проблемы к 
2015 году. Негосударственные субъекты участвуют в усилиях по проведению 
информационной деятельности во всех общинах. Сенегал обменивается с дру-
гими странами региона своим опытом в области предотвращения КЖПО. 

70. Г-жа Ло (Сенегал) отмечает, что в сотрудничестве с Исламским банком 
развития правительство приступило к реализации крупного проекта по модер-
низации школ, преподающих Коран. Его целью является предоставление детям 
высококачественного религиозного образования в сочетании с навыками, кото-
рые входят в обычную школьную программу. Было открыто несколько новых 
религиозных школ и введена система контроля. В рамках рамочного соглаше-
ния между преподающими Коран школами и Министерством образования шко-
лы взяли на себя обязательство прекратить все формы попрошайничества их 
учениками. Был предпринят и ряд других мер, включая пересмотр учебных 
программ, ремонт школьных зданий, установку нового оборудования и обеспе-
чение питания в школах. 

71. Г-н Сей (Сенегал) сообщает, что в Сенегале ни один человек не был за-
ключен в тюрьму за неуплату долгов. Вместе с тем, имели место случаи выне-
сения приговоров в связи с ущербом, нанесенным невыполнением долговых 
обязательств. Поскольку дела, связанные с выборным и предвыборным перио-
дами, в настоящее время рассматриваются судами, выступающий не имеет пра-
ва предоставлять информацию о них. 

72. В стране действительно существует потребность в увеличении числа 
юристов, и в этой связи принимаются соответствующие меры. Первый дом пра-
восудия (maison de justice) был создан в 1999 году. В настоящее время имеется 
11 подобных судов, которые используют механизмы примирения и посредниче-
ства для разрешения проблем и предпринимают меры по повышению осведом-
ленности граждан об их правах и обязанностях. 

73. Г-н Хайдара (Сенегал) сообщает, что мандаты сенегальского Комитета 
по правам человека и Центра по мониторингу мест лишения свободы не пере-
секаются. Комитет по правам человека занимается повышением осведомленно-
сти по вопросам прав человека и подготавливает соответствующие заключения 
и рекомендации. Комитет принял Парижские принципы в 1993 году и опубли-
ковал пособие по образованию в области прав человека. 

74. Г-н Тьяу (Сенегал) добавляет, что в рамках деятельности Совета по пра-
вам человека его правительство выступило соавтором нескольких резолюций по 
образованию в области прав человека и подготовке соответствующих кадров. 
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Оно остается приверженным концепции отказа всех стран от применения 
смертной казни. 

75. Г-н Сек (Сенегал) благодарит Комитет за откровенный и плодотворный 
диалог с его делегацией. 

Заседание закрывается в 17 ч. 50 м. 

 


